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RRoomm aannss  22   YYoouu  jjuuddggee  ootthheerrss  bbuutt   yyoouurr   gguu ii ll tt yy   EESS                                                                                                                                 

RRoomm aannooss  22   JJuuzzggaass  aa  llooss  ddeemm ááss  ppeerroo  eerreess  ccuu llppaabb llee  EESS      
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                         March 9, 2023 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Romans 2, Paul talks about mans tendency to jude 
others wrong when he is guilty of the same thing.  
 
However, God will judge justly. So hypocrites are only 
storing up judgment for themselves.   
Paul says that God will judge all based on their 
actions. If someone sins under the Law they will be 
judged based on that. And the other who does not 
know the Law will be judged based on that.  
Paul also rebukes some Jewish people who judge 
others but themselves do the same sins or similar.  
Paul also notes that some Gentiles naturally follow 
points of the Law without knowing the Law of Moses.   

En Romanos 2, Pablo habla de la tendencia del 
hombre a juzgar mal a los demás cuando él es 
culpable de lo mismo. 
Sin embargo, Dios juzgará con justicia. Así que los 
hipócritas solo acumulan juicio para sí mismos. 
Pablo dice que Dios juzgará a todos en base a sus 
acciones. Si alguien peca bajo la Ley, será juzgado en 
base a eso. Y el otro que no conoce la Ley será 
juzgado en base a eso. 
Pablo también reprende a algunos judíos que juzgan a 
otros pero ellos mismos cometen los mismos pecados 
o similares. 
Pablo también nota que algunos gentiles 
naturalmente siguen puntos de la Ley sin conocer la 
Ley de Moisés.  

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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No excuse to be a Hypocrite!!  
 
Rom 2:1 AKJV/PCE Therefore thou art inexcusable, O 
man, whosoever thou art that judgest: for wherein 
thou judgest another, thou condemnest thyself; for 
thou that judgest doest the same things. 
Rom 2:2 AKJV/PCE But we are sure that the 
judgment of God is according to truth against them 
which commit such things. 
Rom 2:3 AKJV/PCE And thinkest thou this, O man, 
that judgest them which do such things, and doest 
the same, that thou shalt escape the judgment of 
God? 
Rom 2:4 AKJV/PCE Or despisest thou the riches of 
his goodness and forbearance and longsuffering; not 
knowing that the goodness of God leadeth thee to 
repentance? 
 
In Romans 1 Paul talked about people being able to see 
that God exists just by looking at the order and goodness 
of the creation.  
 
But they rejected God and made new gods of idols shaped like 
man or animals!  
 

No hay excusa para ser hipócrita!!  
 
Rom 2:1 RVG10 Por lo cual eres inexcusable, oh 
hombre, quienquiera que seas tú que juzgas; porque 
en lo que juzgas a otro, te condenas a ti mismo; 
porque tú que juzgas haces lo mismo. 
Rom 2:2 RVG10 Pero sabemos que el juicio de Dios 
contra los que hacen tales cosas es según verdad. 
 
Rom 2:3 RVG10 ¿Y piensas esto, oh hombre, que 
juzgas a los que hacen tales cosas y haces lo mismo, 
que tú escaparás del juicio de Dios? 
 
Rom 2:4 RVG10 ¿O menosprecias las riquezas de su 
benignidad, y paciencia y longanimidad, ignorando 
que la bondad de Dios te guía al arrepentimiento? 
 
 
En Romanos 1, Pablo habló de que las personas pueden ver 
que Dios existe con solo mirar el orden y la bondad de la 
creación. 
 
¡Pero ellos rechazaron a Dios e hicieron nuevos dioses de 
ídolos con forma de hombre o animales! 
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And chapter 1 ends saying in Rom 1:32 AKJV/PCE Who 
knowing the judgment of God, that they which commit such 
things are worthy of death, not only do the same, but have 
pleasure in them that do them. 
 
Here Paul continues saying that because of that that man 
doesn't have any excuse to judge others!  
 
They are just as guilt of sin doing the same things as others. 
 
But God will judge those acting like that based on truth -  
 
Rom 2:2 ISV Now we know that God’s judgment against those 
who act like this is based on truth. 
 
So we won't escape judgment as we judge others and then do 
the same things ourselves!!  
 
It's like we think very little of God's tremendous kindness, His 
self-restraint in not immediately lashing out in judgment 
against us, and His patience.  
 
God is being patient leading us to repentance = remorse and 
changing of our mind and life.   
 
 
 

Y el capítulo 1 termina diciendo en Rom 1:32 RVG10 quienes 
conociendo el juicio de Dios, que los que hacen tales cosas son 
dignos de muerte, no sólo las hacen, sino que aun consienten a 
los que las hacen. 
 
¡Aquí Pablo sigue diciendo que por eso ese hombre no 
tiene excusa para juzgar a los demás! 
 
Son igual de culpables de pecado haciendo las mismas cosas 
que los demás. 
Pero Dios juzgará a los que actúen así basándose en la verdad: 
 
Rom 2:2 NVI Ahora bien, sabemos que el juicio de Dios contra 
los que practican tales cosas se basa en la verdad. 
 
¡Así que no escaparemos del juicio cuando juzgamos a otros y 
luego hacemos las mismas cosas nosotros mismos! 
 
Es como si pensáramos muy poco en la tremenda bondad de 
Dios, Su autocontrol al no arremeter contra nosotros de 
inmediato y Su paciencia. 
 
Dios está siendo paciente llevándonos al arrepentimiento = 
remordimiento y cambio de nuestra mente y vida. 
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God will judge your unrepentant heart!  
 
Rom 2:5 AKJV/PCE But after thy hardness and 
impenitent heart treasurest up unto thyself wrath 
against the day of wrath and revelation of the 
righteous judgment of God; 
Rom 2:6 AKJV/PCE Who will render to every man 
according to his deeds: 
Rom 2:7 AKJV/PCE To them who by patient 
continuance in well doing seek for glory and honour 
and immortality, eternal life: 
Rom 2:8 AKJV/PCE But unto them that are 
contentious, and do not obey the truth, but obey 
unrighteousness, indignation and wrath, 
Rom 2:9 AKJV/PCE Tribulation and anguish, upon 
every soul of man that doeth evil, of the Jew first, and 
also of the Gentile; 
Rom 2:10 AKJV/PCE But glory, honour, and peace, to 
every man that worketh good, to the Jew first, and 
also to the Gentile: 
 
If we continue to sin with hearts that are hard not wanting 
to change we just save up wrath from God who will one 
day judge us.  

¡Dios juzgará tu corazón impenitente!  
 
Rom 2:5 RVG10 Mas por tu dureza, y tu corazón no 
arrepentido, atesoras ira para ti mismo, para el día de 
la ira y de la manifestación del justo juicio de Dios, 
 
Rom 2:6 RVG10 el cual pagará a cada uno conforme 
a sus obras: 
Rom 2:7 RVG10 A los que, perseverando en bien 
hacer, buscan gloria y honra e inmortalidad, vida 
eterna. 
Rom 2:8 RVG10 Pero indignación e ira, a los que son 
contenciosos y no obedecen a la verdad, antes 
obedecen a la injusticia. 
Rom 2:9 RVG10 Tribulación y angustia sobre todo ser 
humano que hace lo malo, el judío primeramente, y 
también el griego. 
Rom 2:10 RVG10 Pero gloria y honra y paz a todo el 
que hace lo bueno, al judío primeramente, y también 
al griego. 
 
Si seguimos pecando con corazones duros que no quieren 
cambiar, solo nos ahorramos la ira de Dios, quien un día 
nos juzgará. 
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Now others do the right things in their lives. And they continue 
to do those good things that they know are correct.  
 
They want “glory and honour and immortality, eternal life” 
(vs.7).  
 
Thus it is not a sin to follow God and want to do the right 
things knowing that He will reward you handsomely for that 
effort.  
 
 
 
 
 
You'll be judged based on knowledge of sin.  
 
 
Rom 2:11 AKJV/PCE For there is no respect of 
persons with God. 
Rom 2:12 AKJV/PCE For as many as have sinned 
without law shall also perish without law: and as many 
as have sinned in the law shall be judged by the law; 
Rom 2:13 AKJV/PCE (For not the hearers of the law 
are just before God, but the doers of the law shall be 
justified. 

Ahora otros hacen lo correcto en sus vidas. Y continúan 
haciendo esas cosas buenas que saben que son correctas. 
 
Quieren “gloria y honra e inmortalidad, vida eterna” (vs.7). 
 
 
Por lo tanto, no es pecado seguir a Dios y querer hacer las 
cosas correctas sabiendo que Él te recompensará 
generosamente por ese esfuerzo. 
 
 
 
 
 
Serás juzgado basado en el conocimiento del 
pecado.  
 
Rom 2:11 RVG10 Porque no hay acepción de 
personas para con Dios. 
Rom 2:12 RVG10 Porque todos los que sin ley 
pecaron, sin ley también perecerán, y todos los que en 
la ley pecaron, por la ley serán juzgados. 
Rom 2:13 RVG10 Porque no son los oidores de la ley 
los justos para con Dios, sino los hacedores de la ley 
serán justificados. 
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Rom 2:14 AKJV/PCE For when the Gentiles, which 
have not the law, do by nature the things contained in   
the law, these, having not the law, are a law unto   
themselves: 
Rom 2:15 AKJV/PCE Which shew the work of the law 
written in their hearts, their conscience also bearing 
witness, and their thoughts the mean while accusing 
or else excusing one another;) 
Rom 2:16 AKJV/PCE In the day when God shall 
judge the secrets of men by Jesus Christ according to 
my gospel. 
 
Paul shows us a general principle here in God's judgment 
of mankind. NOTE - Here are also some M-Strongs 
Definitions of the main words to help us get a Deeper Sense 
of what is being said.  
 
 
First – He will be just. He won't respect one person just 
because of who they are. They will be judged for their sin.  
 
Second – Those who have sinned without the knowledge of 
the Law of Moses will perish = 1. to destroy fully  2. 
(reflexively) to perish, or lose   without law = 1. lawlessly  2. 
(specially) not amenable to (the Jewish) law.  
 

Rom 2:14 RVG10 Porque cuando los gentiles que no 
tienen ley, hacen por naturaleza lo que es de la ley, 
éstos, no teniendo ley, son ley a sí mismos, 
 
Rom 2:15 RVG10 mostrando ellos, la obra de la ley 
escrita en sus corazones, dando testimonio su 
conciencia y sus pensamientos, acusándose o aun 
excusándose unos a otros, 
Rom 2:16 RVG10 en el día en que Dios juzgará por 
Jesucristo, los secretos de los hombres, conforme a mi 
evangelio. 
 
Pablo nos muestra un principio general aquí en el juicio de 
Dios sobre la humanidad. NOTA: aquí también hay algunas 
definiciones de M-Strongs (traductor de Google) de las 
palabras principales para ayudarnos a obtener un sentido más 
profundo de lo que se dice. 
 
Primero – Él será justo. No respetará a una persona solo por lo 
que es. Serán juzgados por su pecado. 
 
Segundo – Aquellos que han pecado sin el conocimiento de la 
Ley de Moisés perecerán = 1. destruir totalmente 2. 
(reflexivamente) perecer, o perder sin ley = 1. sin ley 2. 
(especialmente) no susceptible a (los judíos) ley. 
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Third -  Those who have sinned in the law will be judged = 1. 
(properly) to distinguish, i.e. decide (mentally or judicially)  2. 
(by implication) to try, condemn, punish.  
 
 
POINT – It's not enough to just hear what the law says. But the 
doers – this means someone who performs the Law – those 
will be 1. to regard as righteous   2. ( judicially) to regard as 
innocent. 
 
NOTE That this is exactly what Jesus Himself indicates in Luke 
12:47-48.  
 
Luke 12:47 AKJV/PCE And that servant, which knew his lord's 
will, and prepared not himself, neither did according to his will, 
shall be beaten with many stripes. 
Luke 12:48 AKJV/PCE But he that knew not, and did commit 
things worthy of stripes, shall be beaten with few stripes. For 
unto whomsoever much is given, of him shall be much 
required: and to whom men have committed much, of him 
they will ask the more. 
 
Paul also notes that some Gentiles don't have any training in 
the points of the Mosaic Law. But they still do the things the 
Law teaches naturally. It's like they are a law in a sense for 
themselves.  
 

Tercero - Los que han pecado en la ley serán juzgados = 1. 
(correctamente) para distinguir, es decir, decidir (mental o 
judicialmente) 2. (por implicación) para juzgar, condenar, 
castigar. 
 
PUNTO – No basta con escuchar lo que dice la ley. Pero los 
hacedores, esto significa alguien que cumple la Ley, esos serán 
1. considerados justos 2. (judicialmente) considerados 
inocentes. 
 
NOTA Que esto es exactamente lo que Jesús mismo indica en 
Lucas 12:47-48. 
 
Luke 12:47 RVG10 Y aquel siervo que sabía la voluntad de su 
señor y no se preparó, ni hizo conforme a su voluntad, recibirá 
muchos azotes. 
Luke 12:48 RVG10 Pero el que sin saberla, hizo cosas dignas 
de azotes, será azotado poco; porque al que mucho le es dado, 
mucho le será demandado; y al que encomendaron mucho, 
más le será pedido. 
 
 
Pablo también nota que algunos gentiles no tienen ningún 
entrenamiento en los puntos de la Ley Mosaica. Pero todavía 
hacen las cosas que la Ley enseña naturalmente. Es como si 
fueran una ley en un sentido para ellos mismos. 
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Rom 2:14 ESV2011 For when Gentiles, who do not have the 
law, by nature do what the law requires, they are a law to 
themselves, even though they do not have the law. 
 
The Law seems written in their hearts. There consciences 
testifies of their actions. And their thoughts accuse or excuse 
them on the day when God will judge = distinguish men's 
secrets according to the Gospel that Paul preaches.  
 
 
 
 
 

You under the Law break it and dishonor God!  
 
 
Rom 2:17 AKJV/PCE Behold, thou art called a Jew, 
and restest in the law, and makest thy boast of God, 
Rom 2:18 AKJV/PCE And knowest his will, and 
approvest the things that are more excellent, being 
instructed out of the law; 
Rom 2:19 AKJV/PCE And art confident that thou 
thyself art a guide of the blind, a light of them which 
are in darkness, 
 

Rom 2:14 LBLA Porque cuando los gentiles, que no tienen la 
ley, cumplen por instinto los dictados de la ley, ellos, no 
teniendo la ley, son una ley para sí mismos, 
 
La Ley parece escrita en sus corazones. Allí las conciencias dan 
testimonio de sus acciones. Y sus pensamientos los acusan o 
excusan en el día en que Dios juzgará = distinguir los secretos 
de los hombres según el Evangelio que Pablo predica. 
 
 
 
 
 
¡Vosotros bajo la Ley la quebrantáis y deshonráis a 
Dios!  
 
Rom 2:17 RVG10 He aquí, tú tienes el sobrenombre 
de judío, y te apoyas en la ley, y te glorías en Dios, 
Rom 2:18 RVG10 y conoces su voluntad, y apruebas 
lo mejor; siendo instruido por la ley; 
 
Rom 2:19 RVG10 y confías en que eres guía de los 
ciegos, luz de los que están en tinieblas, 
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Rom 2:20 AKJV/PCE An instructor of the foolish, a 
teacher of babes, which hast the form of knowledge 
and of the truth in the law. 
Rom 2:21 AKJV/PCE Thou therefore which teachest 
another, teachest thou not thyself? thou that 
preachest a man should not steal, dost thou steal? 
Rom 2:22 AKJV/PCE Thou that sayest a man should 
not commit adultery, dost thou commit adultery? 
thou that abhorrest idols, dost thou commit 
sacrilege? 
Rom 2:23 AKJV/PCE Thou that makest thy boast of 
the law, through breaking the law dishonourest thou 
God? 
Rom 2:24 AKJV/PCE For the name of God is 
blasphemed among the Gentiles through you, as it 
is written. 
 
Now here Paul shows how many of the Jewish leaders and 
teachers would have viewed themselves at that time.  
 
They were schooled in the Law of Moses given by God.  
They knew what were the right things to do.  
Also they viewed themselves as good guides to lead the 
Gentiles to the Law and God. 
 

Rom 2:20 RVG10 instructor de los ignorantes, 
maestro de niños, que tienes la forma del 
conocimiento, y de la verdad en la ley. 
Rom 2:21 RVG10 Tú, pues, que enseñas a otro, ¿no te 
enseñas a ti mismo? Tú que predicas que no se ha de 
hurtar, ¿hurtas? 
Rom 2:22 RVG10 Tú que dices que no se ha de 
adulterar, ¿adulteras? Tú que abominas a los ídolos, 
¿cometes sacrilegio? 
 
Rom 2:23 RVG10 Tú que te jactas de la ley, ¿con 
infracción de la ley deshonras a Dios? 
 
Rom 2:24 RVG10 Porque el nombre de Dios es 
blasfemado entre los gentiles por causa de vosotros, 
como está escrito. 
 
Ahora, aquí Pablo muestra cuántos de los líderes y maestros 
judíos se habrían visto a sí mismos en ese momento. 
 
Fueron instruidos en la Ley de Moisés dada por Dios. 
Sabían cuáles eran las cosas correctas que hacer. 
También se veían a sí mismos como buenos guías para 
conducir a los gentiles a la Ley ya Dios. 
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They were confident = convinced that they were a light 
leading the Gentiles out of darkness and toward God.  
 
It is clear that they thought that they lived a very good life of 
example before the Gentiles.  
A life that would lead the Gentiles and ungodly to God.  
 
NOTE - But Paul has a very different perspective on them and 
their lives and examples to the Gentiles!  
 
Paul says that they taught others not to steal. And yet they 
then stole themselves!  
 
So they taught Gentiles to not commit adultery.  
And then they went ahead and committed adultery 
themselves! 
 
They said that they hated idolatry. Maybe they did stay away 
from obvious forms of it.  
But they did commit sacrilege against God.  
They didn't show proper respect to Him.  
 
Ps 50:16 AKJV/PCE But unto the wicked God saith, What hast 
thou to do to declare my statutes, or that thou shouldest take 
my covenant in thy mouth? 
Ps 50:17 AKJV/PCE Seeing thou hatest instruction, and 
castest my words behind thee. 

Estaban confiados = convencidos de que eran una luz que 
guiaba a los gentiles fuera de las tinieblas y hacia Dios. 
 
Es claro que pensaban que vivían una muy buena vida de 
ejemplo ante los gentiles. 
Una vida que llevaría a los gentiles e impíos a Dios. 
 
NOTA - ¡Pero Pablo tiene una perspectiva muy diferente sobre 
ellos y sus vidas y ejemplos para los gentiles! 
 
Pablo dice que enseñaron a otros a no robar. ¡Y sin embargo, 
luego se robaron a sí mismos! 
 
Entonces enseñaron a los gentiles a no cometer adulterio. 
¡Y luego siguieron adelante y cometieron adulterio ellos 
mismos! 
 
Decían que odiaban la idolatría. Tal vez se mantuvieron 
alejados de formas obvias de ello. 
Pero cometieron sacrilegio contra Dios. 
No le mostraron el debido respeto. 
 
Ps 50:16 RVG10 Pero al malo dijo Dios: ¿Qué tienes tú que 
narrar mis leyes, y que tomar mi pacto en tu boca? 
Ps 50:17 RVG10 Pues tú aborreces la instrucción, y echas a tu 
espalda mis palabras. 
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Ps 50:18 AKJV/PCE When thou sawest a thief, then thou 
consentedst with him, and hast been partaker with adulterers. 
Ps 50:19 AKJV/PCE Thou givest thy mouth to evil, and thy 
tongue frameth deceit. 
Ps 50:20 AKJV/PCE Thou sittest and speakest against thy 
brother; thou slanderest thine own mother's son. 
 
Mal 3:8 AKJV/PCE ¶ Will a man rob God? Yet ye have robbed 
me. But ye say, Wherein have we robbed thee? In tithes and 
offerings. 
Mal 3:9 AKJV/PCE Ye are cursed with a curse: for ye have 
robbed me, even this whole nation. 
Mal 3:10 AKJV/PCE Bring ye all the tithes into the storehouse, 
that there may be meat in mine house, and prove me now 
herewith, saith the LORD of hosts, if I will not open you the 
windows of heaven, and pour you out a blessing, that there 
shall not be room enough to receive it. 
 
John 5:43 AKJV/PCE I am come in my Father's name, and ye 
receive me not: if another shall come in his own name, him ye 
will receive. 
John 5:44 AKJV/PCE How can ye believe, which receive 
honour one of another, and seek not the honour that cometh 
from God only? 
John 5:45 AKJV/PCE Do not think that I will accuse you to the 
Father: there is one that accuseth you, even Moses, in whom ye 
trust. 
 

Ps 50:18 RVG10 Si veías al ladrón, tú corrías con él; y con los 
adúlteros era tu parte. 
Ps 50:19 RVG10 Tu boca metías en mal, y tu lengua componía 
engaño. 
Ps 50:20 RVG10 Tomabas asiento, y hablabas contra tu 
hermano; contra el hijo de tu madre ponías infamia. 
 
Mal 3:8 RVG10 ¿Robará el hombre a Dios? Pues vosotros me 
habéis robado. Y dijisteis: ¿En qué te hemos robado? En los 
diezmos y las ofrendas. 
Mal 3:9 RVG10 Malditos sois con maldición, porque vosotros, 
la nación toda, me habéis robado. 
Mal 3:10 RVG10 Traed todos los diezmos al alfolí, y haya 
alimento en mi casa; y probadme ahora en esto, dice Jehová de 
los ejércitos, si no os abriré las ventanas de los cielos, y 
derramaré sobre vosotros bendición hasta que sobreabunde. 
 
 
John 5:43 RVG10 Yo he venido en el nombre de mi Padre, y no 
me recibís; si otro viniere en su propio nombre, a ése recibiréis. 
 
John 5:44 RVG10 ¿Cómo podéis vosotros creer, pues recibís 
gloria los unos de los otros, y no buscáis la gloria que sólo de 
Dios viene? 
John 5:45 RVG10 No penséis que yo os acusaré delante del 
Padre; hay quien os acusa, Moisés, en quien vosotros confiáis. 
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John 5:46 AKJV/PCE For had ye believed Moses, ye would 
have believed me: for he wrote of me. 
 
Paul says that the Gentiles knew how hypocritical these Jewish 
leaders were! They were a scandal. And they Gentiles 
blasphemed God because of the hypocrisy they saw in these 
people.  
 
Isa 52:5 AKJV/PCE Now therefore, what have I here, saith the 
LORD, that my people is taken away for nought? they that rule 
over them make them to howl, saith the LORD; and my name 
continually every day is blasphemed. 
 
 
 
 
 
Circumcision isn't worth anything if you don't 
really live by the Law!!  
 
Rom 2:25 AKJV/PCE For circumcision verily profiteth, 
if thou keep the law: but if thou be a breaker of the 
law, thy circumcision is made uncircumcision. 
Rom 2:26 AKJV/PCE Therefore if the uncircumcision 
keep the righteousness of the law, shall not his 
uncircumcision be counted for circumcision? 

John 5:46 RVG10 Porque si hubieseis creído a Moisés, me 
creeríais a mí; porque de mí escribió él. 
 
¡Pablo dice que los gentiles sabían cuán hipócritas eran estos 
líderes judíos! Fueron un escándalo. Y los gentiles blasfemaron 
de Dios por la hipocresía que vieron en este pueblo. 
 
 
Isa 52:5 RVG10 Y ahora ¿qué tengo yo aquí, dice Jehová, ya 
que mi pueblo es llevado sin un por qué? Y los que en él se 
enseñorean, lo hacen aullar, dice Jehová, y continuamente es 
blasfemado mi nombre todo el día. 
 
 
 
 
 
¡¡La circuncisión no vale nada si realmente no vives 
por la Ley!!  
  
Rom 2:25 RVG10 Pues la circuncisión ciertamente 
aprovecha si guardas la ley; pero si eres transgresor de 
la ley, tu circuncisión es hecha incircuncisión. 
Rom 2:26 RVG10 De manera que si el incircunciso 
guarda la justicia de la ley, ¿no será su incircuncisión  
contada como circuncisión? 
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Rom 2:27 AKJV/PCE And shall not uncircumcision 
which is by nature, if it fulfil the law, judge thee, who 
by the letter and circumcision dost transgress the 
law? 
Rom 2:28 AKJV/PCE For he is not a Jew, which is one 
outwardly; neither is that circumcision, which is 
outward in the flesh: 
Rom 2:29 AKJV/PCE But he is a Jew, which is one 
inwardly; and circumcision is that of the heart, in the 
spirit, and not in the letter; whose praise is not of 
men, but of God. 
 
These Jewish leaders who fight against Paul all the time 
made a big boast in their circumcision.  
But as Paul explains here - that physical circumcision doesn't 
mean anything if they willingly keep on breaking the Law and 
don't really try to live by it.  
 
 
Hard Question - Do we have people like that in the Christian 
Church today??  
 
Again Paul talks about some Gentiles who seem to by nature 
sense what is the right way of life. Paul says that these people 
are really more circumcised in their hearts (circumcised in a 
spiritual sense) than the Jews who don't really try to live 

Rom 2:27 RVG10 Así que el que es incircunciso por 
naturaleza, si cumple la ley, ¿no te juzgará a ti que con 
la letra y la circuncisión eres transgresor de la ley? 
 
Rom 2:28 RVG10 Porque no es judío el que lo es por 
fuera; ni es la circuncisión la que se hace 
exteriormente en la carne; 
Rom 2:29 RVG10 sino que es judío el que lo es en el 
interior; y la circuncisión es la del corazón, en espíritu, 
no en letra; cuya alabanza no es de los hombres, sino 
de Dios. 
 
Estos líderes judíos que peleaban contra Pablo todo el 
tiempo se jactaban mucho de su circuncisión. 
Pero como Pablo explica aquí, esa circuncisión física no 
significa nada si ellos siguen quebrantando la Ley 
voluntariamente y realmente no tratan de vivir de acuerdo con 
ella. 
 
Pregunta Difícil - ¿Tenemos personas así en la Iglesia Cristiana 
hoy? 
 
Una vez más, Pablo habla de algunos gentiles que parecen 
sentir por naturaleza cuál es el camino correcto de vida. ¡Pablo 
dice que estas personas son realmente más circuncidadas en 
sus corazones (circuncidadas en un sentido espiritual) que los 
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according to their Law!  
 
Gal 5:3 AKJV/PCE For I testify again to every man that is 
circumcised, that he is a debtor to do the whole law. 
Gal 5:4 AKJV/PCE Christ is become of no effect unto you, 
whosoever of you are justified by the law; ye are fallen from 
grace. 
 
And Paul indicates that these Gentiles will someday judge 
these hypocritical Jewish false teachers.  
 
THOUGHT – Is Paul indicating that many of these Gentiles will 
hear the Gospel and come to be Christians??  
 
It is not outward things in your life (your works, Religious 
connections, etc.) that make you truly circumcised spiritually 
and right before God.  
 
It is real conversion inside – that is the spiritual circumcision 
that we all have to have.  
 
Phil 3:2 AKJV/PCE Beware of dogs, beware of evil workers, 
beware of the concision. 
Phil 3:3 AKJV/PCE For we are the circumcision, which worship 
God in the spirit, and rejoice in Christ Jesus, and have no 
confidence in the flesh. 
 

judíos que realmente no tratan de vivir de acuerdo con su Ley! 
 
Gal 5:3 RVG10 Y otra vez testifico a todo hombre que se 
circuncidare, que está obligado a guardar toda la ley. 
Gal 5:4 RVG10 Cristo ha venido a ser sin efecto para vosotros 
los que por la ley os justificáis; de la gracia habéis caído. 
 
 
Y Pablo indica que estos gentiles algún día juzgarán a estos 
hipócritas falsos maestros judíos. 
 
PENSAMIENTO – ¿Pablo está indicando que muchos de estos 
gentiles escucharán el evangelio y llegarán a ser cristianos? 
 
No son las cosas externas en tu vida (tus obras, conexiones 
religiosas, etc.) las que te hacen verdaderamente circuncidado 
espiritualmente y justo ante Dios. 
 
Es una verdadera conversión interior, esa es la circuncisión 
espiritual que todos tenemos que tener. 
 
Phil 3:2 RVG10 Guardaos de los perros, guardaos de los malos 
obreros, guardaos de la concisión. 
Phil 3:3 RVG10 Porque nosotros somos la circuncisión, los que 
en espíritu adoramos a Dios y nos gloriamos en Cristo Jesús, no 
teniendo confianza en la carne. 
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Amen! 
 

Amen! 
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